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L’Azienda
Nel 1972 Antonio ed Elide Barbarin fondano Intermek. 
Organizzata inizialmente in una superficie produttiva di 
250 mq, l’azienda negli anni amplia la capacità pro-
duttiva, sviluppa nuovi reparti e si struttura in modo da 
supportare il cliente in tutto lo sviluppo del prodotto, 
dall’idea fino alla fornitura in serie di complessi assiemi.

Ad oggi Intermek è gestita da Elide assieme ai figli Mar-
co e Paola, occupa 25 collaboratori altamente qua-
lificati in una superficie produttiva di mq 2400 ed è in 
grado di gestire forniture complesse quali prodotti finiti/
pronti all’uso e di realizzare progetti di ricerca e sviluppo 
di nuovi prodotti.

The Company
In 1972 Antonio and Elide Barbarin founded Intermek. 
Initially organized on a 250 sq.m production area, the 
firm has amplified its production capacity throughout 
the years and created new units to support the custo-
mer in the entire product development, from the first 
idea to mass production of complex assemblages.

Today, Intermek is managed by Elide and her son and 
daughter Marco and Paola, employs 25 highly qualified 
collaborators on a 2400 sq.m. production area with the 
capacity to produce complex products ready for use 
but also to carry out new product researches and de-
velopment projects.

• 40 ANNI DI ATTIVITA’
• 25 ADDETTI
• 2400 mq SUPERFICIE PRODUTTIVA

• 40 YEARS OF ACTIVITY
• 25 PEOPLE
• 2400 SQM PRODUCTION AREA

1972 gründeten Antonio und Elide Barbarin Intermek. 
Am Anfang war es auf einer Produktionsfläche von 250 
qm tätig. Im Laufe der Zeit, vergrößerte die Firma ihre 
Produktionskapazität, schaffte neue Abteilungen und 
erweiterte sich, so dass sie nun ihre Kunden während 
der ganzen Produktentwicklung, von der Idee bis zur 
Serien-Lieferung von komplexen Baugruppen, unter-
stützen kann.
 
Bis heute wird Intermek von Elide und Ihren Kindern Mar-
co und Paola geleitet, beschäftigt 25 hoch qualifizierte 
Mitarbeiter, in einer Produktionsfläche von 2400 qm und 
ist nicht nur dazu fähig komplexe Produkte, wie u.a. Fer-
tigprodukte herzustellen, sondern auch Forschungs-und 
Entwicklungsprojekte für neue Produkte durchzuführen.

• 40 JAHRE GESCHÄFTSTÄTIGKEIT
• 25 MITARBEITER
• 2400 qm PRODUKTIONSFLÄCHE

Das Unternehmen



Attività
Grazie all’esperienza, qualità e professionalità del ser-
vizio offerto e alla costante attenzione all’innovazione, 
Intermek è riconosciuta come partner affidabile dai 
maggiori gruppi industriali del territorio. La nostra strut-
tura è composta da centri di eccellenza in grado di ri-
spondere alle più impegnative richieste dei clienti sia in 
termini di prodotto che di servizio.

Il nostro ufficio tecnico può sviluppare le vostre idee fino 
alla realizzazione del prodotto o più semplicemente 
supportarvi nella definizione di soluzioni più competitive 
ed efficaci.

• PROFESSIONALITA’
• SERVIZIO
• SOLUZIONI COMPETITIVE

Our Business
Thanks to the experience, quality and professionalism 
in the offered service and to the constant attention to 
innovation, Intermek is recognised as a reliable partner 
by major industrial groups on the area.
Our organization is composed by centres of excellence 
with the capacity to respond to customer’s most chal-
lenging requirements both in terms of products and ser-
vices.

Our engineers can develop your ideas up to the realiza-
tion of the product or just provide support in the defini-
tion of more efficacious and competitive solutions.

• PROFESSIONALISM
• SERVICE
• COMPETITIVE SOLUTIONS

Geschäftstätigkeit
Dank der Erfahrung, Qualität und der Professionalität 
der angebotenen Dienstleistung und einer ständigen 
Aufmerksamkeit für Innovation, wird Intermek von den 
führenden Industrie-Gruppen der Region als zuverlässi-
ger Partner anerkannt. Durch unsere hervorragenden 
Maschinen sind wir dazu fähig die anspruchsvollsten 
Anforderungen unserer Kunden, sowohl in Bezug auf 
die Produktqualität als auch auf den Service, zu erfüllen.

Unsere technische Abteilung kann Ihre Ideen bis zum 
Fertigprodukt entwickeln oder Ihnen einfach dabei hel-
fen wettbewerbsfähige und effiziente Lösungen zu fin-
den. 

• PROFESSIONALITÄT
• SERVICE
• WETTBEWERBSFÄHIGE LÖSUNGEN



Attività
I nostri reparti di tornitura e fresatura possono realizzare 
lavorazioni meccaniche di altissima precisione grazie a 
un parco macchine CNC all’avanguardia.

Il nostro reparto di montaggio lean è strutturato per la 
realizzazione di prodotti complessi e di medio-piccole 
dimensioni.

Seguiamo direttamente la logistica di prodotto, prov-
vedendo all’acquisto dei materiali, alla movimentazio-
ne, ai trattamenti termici/superficiali ed alla spedizione/
consegna finale.

• LAVORAZIONI MECCANICHE
• MONTAGGI E COLLAUDI
• LOGISTICA

Our Business
Our turning and milling departments can carry out high 
precision mechanical processing thanks to constantly 
updated CNC machinery.

Our lean assembly department is structured for com-
plex and medium size products.

We can organize all product logistics, acquiring raw 
materials and providing any heat/surface treatments 
up to final delivery/forwarding.

• MECHANICAL PROCESS
• ASSEMBLY
• LOGISTIC

Geschäftstätigkeit
Unsere Dreh- und Fräsabteilungen können, dank un-
serer fortgeschrittenen CNC-Maschinenanlagen, sehr 
hohe mechanische Präzisionsbearbeitungen ausführen. 

Unsere Lean-Montageabteilung ist so strukturiert, um 
komplexe kleine bis mittelgroße Produkte zu produzie-
ren. 

Wir verfolgen unmittelbar die Logistik des Produktes und 
kümmern uns sowohl um die Beschaffung des Rohma-
terials, den Produktionsverlauf, die thermischen Be-
handlungen und/Oberflächenbehandlungen, als auch 
um den Versand/Lieferung.

• MECHANISCHE BEARBEITUNGEN
• MONTAGE- UND PRÜFTECHNIK 
• LOGISTIK 



• 2O CNC
• FINO A 5 ASSI
• DA 1 A 100.000 PEZZI

Turning and Milling
In turning and milling departments we realize mechani-
cal parts and assemblies for the most diverse industrial 
fields such as textile, household, electric and optome-
chanic industries.

We realize parts for household appliances, large-scale 
facilities, industrial vehicles, metereological equipment, 
environment monitoring systems, with a particular at-
tention to design.
We can product 5 axis or multi-axis mechanical machi-
ning, from a single part up to 100,000 pieces, turn and 
mill the entire range of materials from metal to polymers.
We are specialized in stainless and carbon steel, alumi-
nium alloys and titanium machining.

• 2O CNC
• UP TO 5 AXIS
• 1 TO 100.000 PIECES

Tornitura & Fresatura
Nei reparti di tornitura e fresatura realizziamo parti ed 
assiemi meccanici destinati ai più diversi settori indu-
striali quali l’industria tessile, l’industria del bianco, elet-
trica, optomeccanica.

Realizziamo parti per elettrodomestici, grandi impianti, 
veicoli industriali, attrezzature metrologiche e sistemi di 
monitoraggio ambientale, con una attenzione partico-
lare al design.
Possiamo realizzare lavorazioni meccaniche a 5 assi o 
multiasse, realizzando sia il singolo stampo sia produ-
zioni fino a 100.000 pezzi, torniamo e fresiamo l’intera 
gamma dei materiali, dai metalli ai polimeri. Siamo spe-
cializzati nella lavorazione degli acciai inossidabili, delle 
leghe di alluminio, di titanio e del carbonio.

Dreh- und Fräsmaschinen
In unseren Dreh- und Fräsmaschinen-Abteilungen stellen wir 
mechanische Baugruppen her, die in den verschiedensten 
Industriezweigen, wie in der Textilindustrie, Großküchen- und 
Haushaltsgeräteindustrie, elektrischen Industrie und in der 
optischen/fotografischen Industrie, verwendet werden. 
Wir produzieren Teile für Großküchen und Haushaltsgeräte, 
Industriefahrzeuge, Messgeräte und für Systeme für die 
Umweltüberwachung mit einer besonderen Aufmer-
ksamkeit auf das Design.
Wir können 5-achsige oder multiachsige Bearbeitungen dur-
chführen und sowohl eine einzige Gussform als auch bis zu 
100.000 Stück produzieren. Außerdem, drehen und fräsen wir 
das gesamte Spektrum von Materialien, von Metallen bis hin 
zu Polymeren und sind in der Verarbeitung von Edelstahlen, 
Aluminium- Titan- und Kohlenstoff-Legierungen spezialisiert.

• 20 CNC
• BIS ZU 5 ACHSEN
• VON 1 BIS 100.000 STÜCK



Siamo in grado di assiemare e collaudare parti mecca-
niche-elettriche-elettroniche e pneumatiche leggere.

Possiamo provvedere all’assiemaggio dei vostri prodotti 
sia realizzando linee dedicate per produzioni continua-
tive sia gestendo piccoli lotti.

Possiamo farci carico di tutti i componenti necessari 
provvedendo alla fabbricazione o all’acquisto diretto 
e ci preoccupiamo del loro corretto assemblaggio col-
laudandoli.

Montaggi

• MECCANICA
• ELETTRONICA
• PNEUMATICA
• CABLAGGI

• MECHANIC
• ELECTRONIC
• PNEUMATIC
• WIRING

Assembling
We have the capacity to assemble and test mechani-
cal- electric-electronic and pneumatic components.

We can provide product assembly both for continuati-
ve production lines or small batches.

We can manage all the necessary components, both 
by manufacturing or direct purchasing and ensure their 
correct assembly and testing.

• MECHANIK
• ELEKTRONIK
• PNEUMATIK
• VERDRAHTUNG

Montage
Wir sind dazu fähig mechanische, elektrische, elektroni-
sche und leichte pneumatische Komponenten zu mon-
tieren und prüfen.

Wir können die Montage von Ihren Produkten für eine 
kontinuierliche Produktion durchführen, indem wir eine 
dafür gewidmete Produktionslinie schaffen, aber auch 
kleine Losgrößen zusammensetzen.

Wir können alle nötigen Komponenten produzieren 
oder direkt beschaffen und uns dann um die korrekte 
Montage und Abnahmeprüfung kümmern.



Qualità
Il nostro principale obiettivo è la realizzazione della 
“qualità totale”, sia a livello tecnologico sia con riguar-
do al servizio globale di assistenza ai nostri clienti. 

A conferma della costante ricerca della qualità in ogni 
fase del processo produttivo, Intermek ha ottenuto nel 
2010 la certificazione UNI EN ISO 9001:2008.

Quality
Our main goal is to achieve “total Quality”, both for the 
technical level of our products in addition to providing 
global assistance to our customers. 

Confirming constant quality research in every produc-
tion process phase, Intermek has achieved UNI EN ISO 
9001:2008 certification in 2010.

Qualität
Unser Hauptziel ist die Realisierung des „Total-Quality“, 
sowohl im technologischen Bereich als auch im Hinblick 
auf den gesamten Kundenservice.

Zur Bestätigung unseres ständigen Strebens nach Qua-
lität, in jeder Phase des Produktionsprozesses, erhält 
Intermek im Jahr 2010 die Zertifizierung UNI EN ISO 
9001:2008.

• UNI EN ISO 9001:2008 • UNI EN ISO 9001:2008 • UNI EN ISO 9001:2008



R&S
Intermek è un partner ideale per chiunque voglia dare 
vita alle proprie idee. 

Grazie alla professionalità della divisione aziendale de-
dicata alla ricerca e sviluppo, Intermek progetta com-
ponenti e assiemi utilizzando tecnologia CAM tridimen-
sionale, elabora con software CAM le singole parti e le 
realizza con macchine a controllo numerico.

Passo dopo passo e con grande attenzione al detta-
glio, Intermek mette a disposizione tutta la propria com-
petenza, dal progetto alla prototipazione, per realizzare 
pezzi lavorati unici ed in serie limitata.

R&D
Intermek is an ideal partner for anyone wanting to give 
life to their own ideas.

Thanks to the experience of the business division dedi-
cated to research & development, Intermek designs 
components and assemblies using three-dimensional 
CAM technology, elaborates single parts with CAM sof-
tware and manufactures with CNC machinery.

Step by step and with great attention to detail, Inter-
mek provides all of its’ know-how, from design to pro-
totyping, in order to create unique and in limited series 
machined parts.

F&E
Intermek ist ein idealer Partner für alle, die die eigenen 
Ideen umsetzen möchten.

Dank der Professionalität der Abteilung für Forschung 
& Entwicklung, entwirft Intermek Bauteile und Baugrup-
pen, durch den Gebrauch von der 3D-CAM-Technolo-
gie, verarbeitet sie mit CAM-Software und fertigt sie mit 
Maschinen mit numerischer Steuerung an.

Schritt für Schritt und mit viel Liebe zum Detail, bietet 
Intermek all seine Kompetenz, vom Entwurf bis hin zum 
Prototypenbau, an, um Einzelstücke und Serienteile in 
limitierter Auflage zu produzieren.
 

• PROGETTAZIONE
• PROTOTIPAZIONE
• INDUSTRIALIZZAZIONE

• PLANUNG
• PROTOTYPENBAU
• INDUSTRIALISIERUNG

• DESIGN
• PROTOTYPING
• INDUSTRIALIZATION



Intermek S.r.l.
Via Amman 45, 33084 Cordenons PN - Italy
Phone +39 0434 44183 - Fax +39 0434 44184

info@intermek.com - www.intermek.com
C.F. e P.Iva 01619020934
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